
MODULAR ACTION WRENCH HEADS - SHORT ACTION CUSTOMS
MODEL 10 WRENCH HEAD - DEFIANCE ELITE

MODULAR ACTION WRENCH HEADS **DO NOT use SAC action wrench head
without proper SAC bumpers. Bumpers are only available with the Modular
Action Wrench Kit** The SAC Modular Action Wrench Heads are designed to
precisely fit your action to ensure proper torque and to protect your action from
any damage. Made from 4140 Alloy Steel and heat treated to HRC 32 with a
black nitride finish. With a low cost, the action wrench heads are quick and
tool-less allowing the end user to have one tool that can work on most actions,
without compromise. Actions that do not utilize a counterbore on the barrel face
will come with a short front bumper to properly locate it in the action. Simply
select the appropriate model number for the action you wish to use. If you do not
see your action listed, please contact SAC, they are always developing new
action wrench heads and some actions may work with certain models. We will
update the list. *** Indicates Right Hand Configuration Only Heads Model 1:
Remington 700 actions, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel actions ( Does not fit
Defiance Elite), Impact 737 actions, Bergara B14, Lone Peak Fuzion. Model 2:
Winchester M70, FN SPR actions, Springfield 1903 *** Model 3: American Rifle
Company Mausingfield actions *** Model 4: BAT Machine TR and similar actions
Model 5: Tikka T3 actions Model 6: Howa 1500 actions ***, Borden actions,
Kelbly’s actions and Savage® Actions Model 7: Bighorn TL, SR, and Origin
actions, ejector must be removed. Gunwerks GLR Left and Right, Savage Small
Shank. Model 8: American Rifle Company Nucleus/Archimedes actions Model 9:
Curtis Custom actions only, will not work with Terminus actions Model 10:
Defiance Elite, Pierce actions, Tuebor Raider Model 11: Defiance .750″ diameter
bolts, Surgeon XL Model 12: Sako A7 Model 13: Surgeon 591 Model 14:
Terminus actions, will work with Curtis Customs Model 15: Sako TRG actions
Model 20: McMillan TAC50 actions

Attributes

Name: SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 10 WRENCH HEAD - DEFIANCE ELITE
Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS
Product no.: 100050112
Mfr. No.: SAC-MAWHM10
Make: -
Model: -
Delivery weight: 0.036kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MODULAR ACTION
WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL
10 WRENCH HEAD DEFIANCE ELITE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS
MODEL 10 WRENCH HEAD DEFIANCE ELITE. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und
effiziente Nutzung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden und die ordnungsgemäße Verwendung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufmeldungen und Sicherheitswarnungen über die
Sicherheitsplattform der EU.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den SAC Action Wrench Head nicht ohne die richtigen SAC Bumper. Diese sind nur im
Modular Action Wrench Kit erhältlich.
Stellen Sie sicher, dass der Wrench Head korrekt auf Ihre Action passt, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur mit den dafür vorgesehenen Actions, wie in der Produktbeschreibung
aufgeführt.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der Wrench Head und die Bumper in gutem Zustand sind.
Entfernen Sie den Auswerfer bei der Verwendung mit Bighorn TL, SR und Origin Actions.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Wählen Sie die entsprechende Modellnummer für die Action, die Sie verwenden möchten, aus der folgenden
Liste:

Modell 1: Remington 700 Actions, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel Actions (nicht für Defiance Elite),
Impact 737 Actions, Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Modell 2: Winchester M70, FN SPR Actions, Springfield 1903.
Modell 3: American Rifle Company Mausingfield Actions.
Modell 4: BAT Machine TR und ähnliche Actions.
Modell 5: Tikka T3 Actions.
Modell 6: Howa 1500 Actions, Borden Actions, Kelbly’s Actions und Savage® Actions.
Modell 7: Bighorn TL, SR und Origin Actions (Auswerfer muss entfernt werden), Gunwerks GLR Links
und Rechts, Savage Small Shank.
Modell 8: American Rifle Company Nucleus/Archimedes Actions.
Modell 9: Curtis Custom Actions (funktioniert nicht mit Terminus Actions).
Modell 10: Defiance Elite, Pierce Actions, Tuebor Raider.
Modell 11: Defiance .750″ Durchmesser Bolzen, Surgeon XL.
Modell 12: Sako A7.
Modell 13: Surgeon 591.
Modell 14: Terminus Actions (funktioniert mit Curtis Customs).
Modell 15: Sako TRG Actions.
Modell 20: McMillan TAC50 Actions.

Überprüfen Sie, ob die Action, die Sie verwenden möchten, in der Liste aufgeführt ist. Wenn nicht,
kontaktieren Sie bitte SAC, um Informationen über die Kompatibilität zu erhalten.
Montieren Sie den Wrench Head gemäß den Anweisungen im Modular Action Wrench Kit.
Achten Sie darauf, den Wrench Head sicher und fest anzubringen, um ein Verrutschen während der Nutzung
zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt mit dem richtigen Drehmoment, um Schäden an der Action zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen
zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION
CUSTOMS MODEL 10 WRENCH HEAD DEFIANCE
ELITE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 10
WRENCH HEAD DEFIANCE ELITE. This product is designed to assist you in safely and effectively working with
firearm actions. To ensure your safety and the proper functioning of this tool, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to meet safety standards for nonfood products, ensuring safe use
during your tasks.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive standardized notices and
remedies at no cost.
Online Shopping: If purchased online, this product is subject to the same safety protections as those bought
in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used around vulnerable groups,
including children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please ensure you have access to an EUbased contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety issues through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Use Proper Bumpers: DO NOT use the SAC action wrench head without the appropriate SAC bumpers, as
this may lead to damage or injury.
Torque Control: Ensure that you apply the correct torque settings to avoid damaging the action.
Inspect Before Use: Always inspect the wrench head for any signs of wear or damage before each use.
Keep Out of Reach: Store the product in a safe place, out of reach of children and pets.
Personal Protective Equipment: Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety
glasses and gloves, when using this tool.
Work in a Safe Environment: Ensure that your workspace is clean and free from hazards that could cause
accidents.

Instructions for Installation and Usage
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3.  

4.  

Selecting the Right Model: Choose the appropriate model number based on the action you intend to work
on. Refer to the compatibility list below:

Model 1: Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (Does not fit Defiance Elite), Impact 737,
Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Model 2: Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903.
Model 3: American Rifle Company Mausingfield.
Model 4: BAT Machine TR and similar actions.
Model 5: Tikka T3.
Model 6: Howa 1500, Borden actions, Kelbly’s actions, Savage® Actions.
Model 7: Bighorn TL, SR, Origin actions (ejector must be removed), Gunwerks GLR Left and Right,
Savage Small Shank.
Model 8: American Rifle Company Nucleus/Archimedes.
Model 9: Curtis Custom (only), will not work with Terminus actions.
Model 10: Defiance Elite, Pierce actions, Tuebor Raider.
Model 11: Defiance .750″ diameter bolts, Surgeon XL.
Model 12: Sako A7.
Model 13: Surgeon 591.
Model 14: Terminus actions, will work with Curtis Customs.
Model 15: Sako TRG.
Model 20: McMillan TAC50.

Installation:

Attach the selected wrench head securely to the action.
Ensure that the wrench head is properly aligned with the action to avoid slippage.

Usage:

Apply force gradually and evenly to achieve the desired torque.
If the wrench head does not fit snugly, do not force it; instead, check for compatibility.

PostUse:

Clean the wrench head after use to remove any debris or contaminants.
Store the tool in a dry place to prevent rust and deterioration.

Disposal Instructions

Disposal of the Product: When the product reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local
regulations. Do not dispose of it in household waste.
Recycling: Consider recycling the product if possible, as metal components can often be recycled.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS
MODEL 10 WRENCH HEAD DEFIANCE ELITE, please refer to the contact information provided with your purchase
or consult your local dealer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your MODULAR ACTION
WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 10 WRENCH HEAD DEFIANCE ELITE. Thank you for
prioritizing safety in your firearm maintenance activities.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
CABEZA DE LLAVE MODULAR DE ACCIÓN CORTA
CUSTOMS MODELO 10 DEFIANCE ELITE

Introducción
Gracias por elegir la CABEZA DE LLAVE MODULAR DE ACCIÓN CORTA CUSTOMS MODELO 10 DEFIANCE
ELITE. Este producto está diseñado para ayudarte a trabajar de manera segura y efectiva con las acciones de
armas de fuego. Para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento de esta herramienta, por favor, lee y
sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este producto está diseñado para cumplir con los estándares de seguridad para
productos no alimentarios, asegurando un uso seguro durante tus tareas.
Recalls Mejorados: En el improbable caso de un recall del producto, recibirás avisos estandarizados y
remedios sin costo alguno.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, este producto está sujeto a las mismas protecciones de
seguridad que los comprados en tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional cuando este producto se utiliza
alrededor de grupos vulnerables, incluidos los niños.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, asegúrate de tener acceso a un punto
de contacto en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre posibles problemas de seguridad a través del sistema Safety
Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Usa los Bumpers Adecuados: NO utilices la cabeza de llave de acción SAC sin los bumpers adecuados de
SAC, ya que esto puede provocar daños o lesiones.
Control de Par: Asegúrate de aplicar los ajustes de par correctos para evitar dañar la acción.
Inspecciona Antes de Usar: Siempre inspecciona la cabeza de la llave en busca de signos de desgaste o
daño antes de cada uso.
Mantén Fuera del Alcance: Guarda el producto en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños y las
mascotas.
Equipo de Protección Personal: Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de
seguridad y guantes, al utilizar esta herramienta.
Trabaja en un Entorno Seguro: Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de peligros que
puedan causar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Seleccionando el Modelo Correcto: Elige el número de modelo adecuado según la acción en la que deseas
trabajar. Consulta la lista de compatibilidad a continuación:

Modelo 1: Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (no se adapta a Defiance Elite), Impact
737, Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Modelo 2: Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903.
Modelo 3: American Rifle Company Mausingfield.
Modelo 4: BAT Machine TR y acciones similares.
Modelo 5: Tikka T3.
Modelo 6: Howa 1500, acciones Borden, acciones de Kelbly, acciones Savage®.
Modelo 7: Acciones Bighorn TL, SR y Origin (el expulsor debe ser retirado), Gunwerks GLR Izquierda
y Derecha, Savage Small Shank.
Modelo 8: American Rifle Company Nucleus/Archimedes.
Modelo 9: Curtis Custom (solo), no funcionará con acciones Terminus.
Modelo 10: Defiance Elite, acciones Pierce, Tuebor Raider.
Modelo 11: Tornillos de diámetro .750″ de Defiance, Surgeon XL.
Modelo 12: Sako A7.
Modelo 13: Surgeon 591.
Modelo 14: Acciones Terminus, funcionará con Curtis Customs.
Modelo 15: Acciones Sako TRG.
Modelo 20: McMillan TAC50.

Instalación:

Conecta la cabeza de la llave seleccionada de manera segura a la acción.
Asegúrate de que la cabeza de la llave esté alineada correctamente con la acción para evitar
deslizamientos.

Uso:

Aplica fuerza de manera gradual y uniforme para alcanzar el par deseado.
Si la cabeza de la llave no encaja bien, no la fuerces; en su lugar, verifica la compatibilidad.

Postuso:

Limpia la cabeza de la llave después de usarla para eliminar cualquier residuo o contaminante.
Guarda la herramienta en un lugar seco para prevenir la oxidación y la deterioración.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del Producto: Cuando el producto llegue al final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las
regulaciones locales. No lo deseches en la basura doméstica.
Reciclaje: Considera reciclar el producto si es posible, ya que los componentes metálicos a menudo pueden
ser reciclados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la CABEZA DE LLAVE MODULAR DE ACCIÓN CORTA
CUSTOMS MODELO 10 DEFIANCE ELITE, consulta la información de contacto proporcionada con tu compra o
consulta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu CABEZA DE LLAVE
MODULAR DE ACCIÓN CORTA CUSTOMS MODELO 10 DEFIANCE ELITE. Gracias por priorizar la seguridad en
tus actividades de mantenimiento de armas de fuego.



Guide de Sécurité du Produit pour Têtes de Clé
Modulaire

Introduction
Merci d'avoir choisi les Têtes de Clé Modulaire Short Action Customs Model 10 Defiance Elite. Ce guide vise à vous
fournir des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez
lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez l'état du produit avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des défauts visibles.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Respectez toutes les instructions et avertissements fournis dans ce guide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation des Butées : NE PAS utiliser la tête de clé d'action SAC sans les butées SAC appropriées
fournies dans le Kit de Clé d'Action Modulaire. Cela pourrait entraîner des dommages à votre action ou causer
des blessures.
Couple Adéquat : Assurezvous que la tête de clé est correctement ajustée à votre action pour éviter tout
glissement ou endommagement.
Éjecteur : Pour les actions Bighorn TL, SR et Origin, l'éjecteur doit être retiré avant l'utilisation de la tête de
clé.
Modèles Compatibles : Vérifiez que votre action est compatible avec le modèle de tête de clé que vous
utilisez. Consultez la section cidessous pour les modèles spécifiques.

Instructions d'Installation et d'Utilisation



1.  

2.  

3.  

Sélection du Modèle : Choisissez le numéro de modèle approprié pour l'action que vous souhaitez utiliser.
Les modèles compatibles sont :

Modèle 1 : Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (non compatible avec Defiance Elite),
Impact 737, Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Modèle 2 : Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903.
Modèle 3 : American Rifle Company Mausingfield.
Modèle 4 : BAT Machine TR et similaires.
Modèle 5 : Tikka T3.
Modèle 6 : Howa 1500, Borden, Kelbly’s, et Savage®.
Modèle 7 : Bighorn TL, SR et Origin (éjecteur retiré), Gunwerks GLR gauche et droite, Savage Small
Shank.
Modèle 8 : American Rifle Company Nucleus/Archimedes.
Modèle 9 : Curtis Custom uniquement (non compatible avec les actions Terminus).
Modèle 10 : Defiance Elite, Pierce, Tuebor Raider.
Modèle 11 : boulons de diamètre .750″ Defiance, Surgeon XL.
Modèle 12 : Sako A7.
Modèle 13 : Surgeon 591.
Modèle 14 : actions Terminus (compatible avec Curtis Customs).
Modèle 15 : Sako TRG.
Modèle 20 : McMillan TAC50.

Installation :

Fixez la tête de clé à votre outil en suivant les instructions fournies avec l'outil.
Assurezvous que la tête de clé est bien ajustée et sécurisée.

Utilisation :

Appliquez un couple adéquat lors de l'utilisation pour éviter d'endommager votre action.
Ne forcez pas la tête de clé si elle ne s'ajuste pas correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des outils en acier et des produits métalliques.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE désigné pour les demandes de sécurité.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace des Têtes de Clé
Modulaire. Merci de respecter ces instructions pour votre sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza dell'Utente per le Teste Modulare
per Chiave d'Azione

Introduzione
Grazie per aver scelto le Teste Modulare per Chiave d'Azione Short Action Customs Model 10 Wrench Head
Defiance Elite. Questo prodotto è progettato per garantire un utilizzo sicuro ed efficace. È importante seguire le linee
guida di sicurezza e le istruzioni di utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con i paraurti SAC corretti.
Non utilizzare mai la chiave d'azione senza i paraurti appropriati.
Controlla regolarmente il prodotto per verificare eventuali segni di usura o danni.
Utilizza il prodotto solo per le azioni specificate nel manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta il rivenditore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza guanti di protezione per evitare lesioni alle mani.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Non forzare il prodotto oltre le sue capacità progettate.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per evitare scivolamenti o cortocircuiti.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare danni all'azione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e pulita.
Rimuovi eventuali oggetti che potrebbero ostacolare il lavoro.

Selezione del Modello

Scegli il numero di modello corretto in base all'azione che desideri utilizzare. Ecco un riepilogo:
Modello 1: azioni Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (non si adatta a Defiance
Elite), Impact 737, Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Modello 2: azioni Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903.
Modello 3: azioni American Rifle Company Mausingfield.
Modello 4: azioni BAT Machine TR e simili.
Modello 5: azioni Tikka T3.
Modello 6: azioni Howa 1500, Borden, Kelbly's e Savage®.
Modello 7: azioni Bighorn TL, SR e Origin (l'espulsore deve essere rimosso).
Modello 8: azioni American Rifle Company Nucleus/Archimedes.
Modello 9: azioni Curtis Custom (non funzionerà con azioni Terminus).
Modello 10: azioni Defiance Elite, Pierce, Tuebor Raider.
Modello 11: bulloni Defiance di diametro .750″, Surgeon XL.
Modello 12: Sako A7.
Modello 13: Surgeon 591.
Modello 14: azioni Terminus (funzionerà con Curtis Customs).
Modello 15: azioni Sako TRG.
Modello 20: azioni McMillan TAC50.

Installazione

Fissa la testa della chiave d'azione all'azione seguendo le istruzioni specifiche per il modello scelto.
Assicurati che la testa sia saldamente in posizione e che non ci siano movimenti indesiderati.

Utilizzo

Utilizza la chiave d'azione con movimenti lenti e controllati.
Non applicare una forza eccessiva per evitare danni all'azione o alla testa della chiave.
Controlla frequentemente che la testa della chiave rimanga ben fissata durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature e materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, consulta le linee guida locali per il riciclaggio o il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore o il
punto di contatto locale dell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti al momento del contatto.

In caso di incidenti o prodotti non sicuri, è possibile segnalare direttamente alle autorità competenti. Controlla
regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulle revoche di prodotti e altre informazioni di
sicurezza.

Grazie per aver scelto le Teste Modulare per Chiave d'Azione. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Głowic Klucza
Akcyjnego MODULAR ACTION WRENCH HEADS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Głowicy Klucza Akcyjnego MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION
CUSTOMS MODEL 10 DEFIANCE ELITE. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj Głowicy Klucza Akcyjnego wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze stosuj odpowiednie podkładki SAC, aby uniknąć uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że wybrany model głowicy jest kompatybilny z Twoją akcją.
Nie używaj głowicy klucza akcyjnego SAC bez odpowiednich podkładek SAC.
W przypadku akcji, które nie wykorzystują otworu przeciwnika, zastosuj krótką przednią podkładkę.
Zawsze stosuj odpowiedni moment obrotowy podczas korzystania z produktu.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia lub nieprawidłowego działania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

Wybór Modelu:

Zidentyfikuj model akcji, który posiadasz, i wybierz odpowiednią głowicę klucza akcyjnego zgodnie z
poniższą listą:

Model 1: Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (nie pasuje do Defiance Elite), Impact
737, Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Model 2: Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903.
Model 3: American Rifle Company Mausingfield.
Model 4: BAT Machine TR i podobne.
Model 5: Tikka T3.
Model 6: Howa 1500, Borden, Kelbly’s, Savage®.
Model 7: Bighorn TL, SR, Origin (wyrzutnik musi być usunięty), Gunwerks GLR Lewa i Prawa,
Savage Small Shank.
Model 8: American Rifle Company Nucleus/Archimedes.
Model 9: Curtis Custom (nie będą działać z akcjami Terminus).
Model 10: Defiance Elite, Pierce, Tuebor Raider.
Model 11: Śruby o średnicy .750″ Defiance, Surgeon XL.
Model 12: Sako A7.
Model 13: Surgeon 591.
Model 14: Terminus (będą działać z Curtis Customs).
Model 15: Sako TRG.
Model 20: McMillan TAC50.

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj głowicę klucza akcyjnego na odpowiedniej akcji, zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj podkładek SAC podczas montażu, aby zapewnić właściwe dopasowanie i zabezpieczenie.

Użytkowanie:

Używaj klucza akcyjnego zgodnie z jego przeznaczeniem.
Stosuj odpowiedni moment obrotowy, aby unikać uszkodzenia akcji lub głowicy.
Regularnie kontroluj stan głowicy klucza i akcji przed każdym użyciem, aby zapewnić bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, jeśli potrzebujesz pomocy w utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Stosując się do powyższych wytycznych, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem Głowic
Klucza Akcyjnego MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 10 DEFIANCE
ELITE. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego korzystania z produktu.
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MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION
CUSTOMS MODEL 10 WRENCH HEAD DEFIANCE
ELITE Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 10 WRENCH HEAD
DEFIANCE ELITE käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huumaantunut.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä

Älä käytä SACtoimintoa avainpään kanssa ilman asianmukaisia SACpuskureita. Puskureita on saatavilla
vain Modular Action Wrench Kitin mukana.
Varmista, että käytät oikeaa mallinumeroa toiminnolle, jota haluat käyttää.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja välineitä tuotteen kanssa.
Vältä liiallista voimaa käyttäessäsi tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita sekä tuotteelle että käyttäjälle.
Älä yritä korjata tai muuttaa tuotetta ilman valmistajan lupaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja kunnossa ennen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.

Asennus:

Valitse sopiva mallinumero toiminnolle, jota aiot käyttää.
Asenna avainpää huolellisesti ja varmista, että se on tiukasti kiinnitetty.
Käytä tarvittaessa SACpuskureita asennuksen aikana.

Käyttö:

Käynnistä toiminto ja varmista, että avainpää on kunnolla paikallaan.
Säädä tarvittaessa vääntöasetuksia varmistaaksesi oikean toiminnan.
Seuraa käyttöä jatkuvasti ja tarkista, ettei tuotteen kanssa ole ongelmia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota huomioon kierrätysmahdollisuudet, jos tuote on kierrätettävä.

Lisätiedot



Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut. On
tärkeää pysyä ajan tasalla mahdollisista tuotehuolloista tai päivityksistä.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu erityisesti seuraaville toiminnoille: * Malli 1: Remington 700 toiminnot, Defiance
Deviant/Ruckus/Rebel toiminnot (ei sovi Defiance Eliteen), Impact 737 toiminnot, Bergara B14, Lone Peak Fuzion. *
Malli 2: Winchester M70, FN SPR toiminnot, Springfield 1903. * Malli 3: American Rifle Company Mausingfield
toiminnot. * Malli 4: BAT Machine TR ja samankaltaiset toiminnot. * Malli 5: Tikka T3 toiminnot. * Malli 6: Howa 1500
toiminnot, Bordenin toiminnot, Kelbly’s toiminnot ja Savage® toiminnot. * Malli 7: Bighorn TL, SR ja Origin toiminnot,
poistettava työntölaite. Gunwerks GLR vasen ja oikea, Savage Small Shank. * Malli 8: American Rifle Company
Nucleus/Archimedes toiminnot. * Malli 9: Curtis Custom toiminnot vain, ei toimi Terminus toimintojen kanssa. * Malli
10: Defiance Elite, Pierce toiminnot, Tuebor Raider. * Malli 11: Defiance .750″ halkaisijaltaan pultit, Surgeon XL. *
Malli 12: Sako A7. * Malli 13: Surgeon 591. * Malli 14: Terminus toiminnot, toimii Curtis Customs toimintojen kanssa.
* Malli 15: Sako TRG toiminnot. * Malli 20: McMillan TAC50 toiminnot.

Varmista, että noudatat kaikkia ohjeita ja suosituksia tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för MODULAR ACTION
WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL
10 WRENCH HEAD DEFIANCE ELITE

Introduktion
Tack för att du har valt MODULAR ACTION WRENCH HEADS SHORT ACTION CUSTOMS MODEL 10 WRENCH
HEAD DEFIANCE ELITE. Denna produkt är designad för att säkerställa korrekt vridmoment och skydda din action
från skador. För att säkerställa säker användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast SAC action nyckelhuvud med rätt SAC bumpers.
Se till att du har valt rätt modellnummer för den action du använder.
Använd inte produkten på actions som inte är kompatibla.
Kontrollera att utdrivaren är korrekt installerad och tas bort när det behövs.
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda dig själv under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har rätt SAC bumpers för din action.
Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst.

Installation:

Välj rätt modellnummer för din action (se specifikationer nedan).
Montera SAC bumpers på action nyckelhuvudet.
Fäst nyckelhuvudet på din action och säkerställ att det sitter ordentligt.

Användning:

Använd nyckelhuvudet för att utföra nödvändiga justeringar.
Använd alltid rätt vridmoment för att undvika skador på action.
Efter användning, ta bort nyckelhuvudet och rengör det.

Avfallshantering
Avfall av produkten ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren.

Modellöversikt



Modell 1: Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (ej Defiance Elite), Impact 737, Bergara B14, Lone
Peak Fuzion.
Modell 2: Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903.
Modell 3: American Rifle Company Mausingfield.
Modell 4: BAT Machine TR och liknande.
Modell 5: Tikka T3.
Modell 6: Howa 1500, Borden, Kelbly’s, Savage®.
Modell 7: Bighorn TL, SR, Origin (utdrivaren måste tas bort), Gunwerks GLR.
Modell 8: American Rifle Company Nucleus/Archimedes.
Modell 9: Curtis Custom (ej Terminus).
Modell 10: Defiance Elite, Pierce, Tuebor Raider.
Modell 11: Defiance .750″ diameter bolts, Surgeon XL.
Modell 12: Sako A7.
Modell 13: Surgeon 591.
Modell 14: Terminus (kan fungera med Curtis Customs).
Modell 15: Sako TRG.
Modell 20: McMillan TAC50.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din MODULAR ACTION
WRENCH HEAD. Tack för att du tar säkerheten på allvar!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MODULÁRNÍ HLAVY KLÍČE AKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MODULÁRNÍ HLAVY KLÍČE AKCE DEFIANCE ELITE. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a efektivní používání při práci s různými typy akcí. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu viditelné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.
Při používání produktu vždy noste vhodné ochranné pomůcky.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Nepoužívejte hlavu klíče SAC bez správných nárazníků SAC. Náražníky jsou k dispozici pouze s
Modulárním klíčem akce.
Používejte pouze hlavy klíče, které odpovídají specifikacím vaší akce.
Před použitím se ujistěte, že je hlava klíče správně umístěna a zajištěna.
Při práci s produktem se vyvarujte nadměrného tlaku, který by mohl způsobit poškození akce nebo hlavy klíče.
Ujistěte se, že vyhazovač byl odstraněn, pokud se používá Model 7.

Instrukce pro instalaci a použití

Výběr modelu:

Zkontrolujte, který model hlavy klíče je kompatibilní s vaší akcí. Seznam modelů je následující:
Model 1: Remington 700, Defiance Deviant/Ruckus/Rebel (nepasuje na Defiance Elite), Impact
737, Bergara B14, Lone Peak Fuzion.
Model 2: Winchester M70, FN SPR, Springfield 1903.
Model 3: American Rifle Company Mausingfield.
Model 4: BAT Machine TR a podobné akce.
Model 5: Tikka T3.
Model 6: Howa 1500, Borden, Kelbly’s, Savage®.
Model 7: Bighorn TL, SR, Origin (vyhazovač musí být odstraněn).
Model 8: American Rifle Company Nucleus/Archimedes.
Model 9: Curtis Custom (nebude fungovat s akcemi Terminus).
Model 10: Defiance Elite, Pierce, Tuebor Raider.
Model 11: Defiance šrouby o průměru .750″, Surgeon XL.
Model 12: Sako A7.
Model 13: Surgeon 591.
Model 14: Terminus (bude fungovat s Curtis Customs).
Model 15: Sako TRG.
Model 20: McMillan TAC50.

Instalace hlavy klíče:

Ujistěte se, že máte správnou hlavu klíče pro vaši akci.
Umístěte hlavu klíče na akci a ujistěte se, že je pevně zajištěna.
Použijte vhodný točivý moment k zajištění akce bez poškození.

Použití hlavy klíče:

Při práci s hlavou klíče dbejte na to, abyste dodržovali doporučené točivé momenty.
Vyvarujte se používání hlavy klíče na akcích, které nejsou kompatibilní.



Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se produkt recyklovat nebo znovu používat, pokud to není povoleno.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaný servis nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít EU kontaktní místo pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za váš výběr a přejeme vám bezpečné a efektivní používání našeho produktu.


